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Az expedíciót s hirdetéseket Illető reklamációk a lapkezelö

Jo e r g e s  Á g o s t ö z v e g y e  é s  fia
céghez intézendók,

hova az összes pénzküldemények Is küldendők.

M E G J E L E N  M IN D E N  V A S Á R N A P .

Hamis vád.
A bukottak liada azt állítja. hogy a 

választások eredményét a kormány erő
szakos eszközökkel hozta létre.

A nemzeti munkapártnak és a kormány
nak nem kellene sokat törődni ezzel a váddal, 
melyet tényekkel megcáfolhat. Sajnos azon
ban, az erőszak vádja fegyvert ad kezébe 
osztrák ellenségeinknek, másrészt pedig 
egyes, a jelszavaktól most is mámoros ellen
zéki politikusnak okot, alkalmat és eszközt 
nyújt, hogy a komoly parlamenti munkát e 
rágalom hánytorgalásával késleltesse vagy 
zavarja. Nem szabad megtűrni, hogy a 
mikor a külföldön arra a tudatra jutottak, 
hogy ismét hivatott munkaképes elem ke
zébe jutott az ország sorsának intézése, 
akkor olyan politikusok, akik választás 
előtt fiihüz-fához kapkodtak, mindenkivel 
paktálni akartak, felkinálkoztak és végül 
megbuktak, azok most azzal kiabálják tele 
a világol, hogy őket az erőszak törte le és 
nem a saját tehetetlenségük.

Mert hát vizsgáljuk csak egy kissé a dol
gokat. Ki járt szerte az országban s mondott 
aplajábau véve tantalmatlan, de a tömeget an
nál jobban izgató beszédeket? Ki lieccelte itt 
is ott is a népet a kormány jelöltjei ellen?

Ki volt mindig indulatos s ki támaszkodott 
mindig más hijján csupán az indulatokra a 
melyeket föl tudott korbácsolni? Kétség
telen, hogy a nemzeti munkapárt köréből 
senki sem tette ezt. A terrorizmus tehát 
az ellenzék részéről vitetett bele a küzde
lembe.

Hiszen a munkapárt választói seliolsem 
támadták meg az ellenzéki pártok jelöltjeit, 
és seliolsem akadályozták meg őket abban, 
hogy elmondják a maguk beszédeit. Ellen
ben sok olyan kerületben, ahol az ellenzék 
előre félt a kudareztól híveinek kisded föl- 
lieccelt csapata botrányokat rendezett, vere
kedést provokált, megdobálta a munkapárt 
jelöltet és hasonló gyalázatosságokat köve- j 
tett el.

Érdekes, hogy ilyen esetekben a műn- I 
kapárti jelöltnek még a köteles hatósági j 
védelem is csak vajmi ritkán jutott ki. ; 
Miért? mert az állami és vármegyei tiszt- j 
viselők jó része ellene dolgozott a munka- ! 
pártnak és mert a választási elnököknek 
majdnem kétharmada a koalíció embereiből ! 
telt ki. ami nem csoda, mert hiszen a koa j 
liciós megyei többségek alakították meg j 
annak idején a központi választmányokat ' 
és e választmányok ültették székükbe a 
választási elnököket.

Mindebből két dolog látszik ki, hogy 
ezen a választáson még az állam.tói függő 
emberek is fölöttébb szabadon gyakorol
hatták polgári jogaikat. Másrészt pedig ki 
hiszi el ezek után, hogy a koalíciós vá
lasztási elnökök a munkapárt javára vissza
éltek hatalmukkal?

Ezek a tények már magukban véve 
megcáfolják az erőszakról terjesztett rágal
makat. De van ez ellen más bizonyíték is. 
Dolgozhatott-e erőszak vagy bármi alattomos 
eszköz ott, ahol a munkapárti jelöltet egy
hangúlag, vagy egy-két ezer főuyi több
séggel választották meg? Lehet e szó ilyes
miről ez után a választás után, ahol alig 
egynéhány kerület volt csak. melyben nem 
győzött a munkapárti jelölt több száz sza
vazattal.

Hamis vád az erőszak vádja. Az ellen
zék bukásának okait abban kell keresni, 
hogy a félrevezetett mámorba ejtett nemzet 
magához tért és a csalódások után rájött, 
hogy nem bizhatja többé sorsát azokra, a 
kiket néhány évvel ezelőtt bizalmával meg
ajándékozott.

A nemzet döntött s a nagyszerű több
ség a nemzeti érzületnek a nemzeti aka
ratnak kifejezője.

Reviczky Gyula.
Irta: Lenesó Jánosné.

Kövelkezésképen pessimistának kellett lennie. 
A kivel az ölel oly kegyetlenül, oly mostohán 
bánt, aki egyszer oda jut, a hová Reviczky, az 
magától is fellalálja, a nélkül, hogy Schopenhauert 
tanulmányozná.

Nem kell visszamennünk az állandó okokra, 
melyek oly régiek, mint maga a világ.

Hogy a pessimismus az ür természetes élős- 
dije, mely szükségképen ott tanyázik, hol nincs 
többé tűt. szeretet. A költő sok helyen kesereg, a 
miért a világra jött. S nem egyszer kérdi, mikor 
vezekli le azt a nagy bűnt, hogy született? Meg- 
énekli a nirvánát, annak ölében szerelne pihenni.

Végtelen világfájdalma, lialáljutáni sóvárgása, 
a jövőben való bizalmatlansága mind a pessimismus 
jelenségei.

Az ember átka végtelen.
Eréuye, üdve, vágya semmi
S  legjobb nem élni, nem születni.

Mindennek dacára Paulovies nem tartja 
Keviczkyjét pessimistának. Sőt határozottan elítéli 
mindazokat, kik ilyen véleménnyel vannak költője 
felöl.

Azt figyelmen kívül hagyta a szerző, hogy 
kétféle pessimismus van. Egyik a malerialistikus 
pessimismus, mely megnyugszik sorsában, ha kijut

neki a megillető része a mindennapi élvezetekből.
A második a fájdalmas a fellázadt pessimismus, 
mely bitet és reményi rejteget álkozódásai alatt. 
Ez a pessimismus a nihilista evulutió utolsó j  
stádiuma, de egyúttal egy erkölcsi feltámadás 
első jele.

Költőnk valószínűleg ez élet igazság hatása 
alatt állott. Reviczky lelkében nem volt erkölcsi 
betegség a pessimizmus. Az ő lelkében ebben a 
diadalmas, letarolt lélekben nem uralkodhatott 
inás, mint az utóbbi.

Innen magyarázható meg mély vallásossága, 
rendületlen hite, mely minden kétségbeesése melleit 
is ki-kicsilian müveiben. Ez és a remény teszi el
viselhetővé sivár, szomorú életét. Mert Jókai szerint: 
«A mindenség közepe nem Syrius, hanem a sziv, j 
mely megtelt Istennel.*

Egyetlen egyszer hagyja el hite, midőn vég
telen nyomorúságában nem az Istenhez, hanoin a 
Sátánhoz fordul kenyérért.

Ez utóbbi pessimismusról mondják, hogy a 
haladás műszere, mert a világot solia nem javí
tották vagy alakították át azok, kikel teljesen ki
elégített.

Reviczky előtt volt értéke azélelnek, (iyönyörü ! 
dalaiból csak úgy sir, zokog az élet utáni vágy, a 
szép ragyogó világhoz a görcsös ragaszkodás. 
Költőnk a küzdelem embere volt. Az emberi szellem 
fejlődésének története nem más, mint küzdelem. '

Az emberiség gazdasági, hitbeli, jogi, tudományos, 
művészeti küzdelmei felérnek Menes egyptomi 
királytól egészen a repülőgép feltalálásáig. Reviczky 
nemcsak eszméiért, elismerésért az irodalomért 
küzdött, de küzdött a mindennapi kenyérért is.

Üt az élet láza, csábja ingerelte. Mint mondja:
Megfordul a világ fejemben,
Mint bűvös, fényes eszmekör,
Valóság az elérhetetlen.
Exselsior. A küzdelem gyönyör.

Erősen megedzett volt az anyagi nélkülö
zések ellen, de nem volt ereje azon erkölcsi sebek
kel szemben, melyeket a vagyontalanság üt. Je l
lemének alapvonása, a fájdalmas gőg, borzasztóan 
szenvedett minden miatt, ami szegénységét el
árulta. F, nyilt sebet lépten-nyomon érezhetjük 
müveiben.

Sokat, nagy irodalmi főlényt köszönhet az 
élet kegyellenségének. A saját tapasztalatai nyomán 
leírt érzéseket. A hideg, fáradtság, éhség, beteg
ség megkapó igazságait.

A sors, mely úgy bánt vele, mint egy mos
toha, költészetének valóságos anyja volt. Egyike 
a legfinomabb érzésű, nagyon sokat tanult, sokat 
olvasott s a legnagyobb műgonddal dolgozó köl
tőinknek.

Rendkívül önérzetes ember. Fejedelmi hite. 
gögü hite, ki érezve lelke nemességét, nagyságát, 
senki különbet nem ismer irótársai között. A



2 SÍK 1. M K Ő B Á N Y Á I  B I R K Á K 1910. június 19.

Képviselőválasztás.
Lezajlott nálunk is a nagy nap, amilyent 

nagyon régóta nem éltünk át. A hetek óta tartó 
izgalom nem is sejtett módon fogott el mindenkit, 
még a leghiggadtabbak is idegesek voltak, mert 
katasztrófától féltek. Ezer hála a gondviselésnek, 
hogy ez nem következett be. Nem lehet, de nem 
is tudnók leírni az emberi indulatok száz és száz
féle nyílvánulatát, nem akarjuk újra felidézni azt 
a szomorú képet, melyet különösen estefelé láttunk. 
Az egyik párton a rajongó szeretet és ragasz
kodás, a másikon a rend- és békébe vetett hit s 
az uj választástól való félelem vitte a választókat 
a küzdelembe, mely nagyon kétségesnek látszott. 
Nem akarjuk hinni, hogy a vallási fanatizmus is, 
amelyről városszerte beszélnek, közrejátszott, 
mert lehetetlen, hogy a választók lelki vezetői, a 
Krisztusi szeretet hirdetői hivatásuk ellen tegyenek, 
ellenkezőleg magunk is láttuk, amikor ők ipar
kodtak megnyugtatni a végsőig felzaklatott kedé
lyeket. Hogy ez nem sikerült, annak szomorú 
tanujele volt az a sok betört ablak, melynek 
csörömpölése csillapitólag hat a tömegre

De hagyjuk a múlt mindent eltakaró leple alatt 
azt, a mit lepleznünk városunk jó hírneve érde
kében is kell és soroljuk fel szárazon a történteket.

Már korán reggel gyülekezett mindkét párt a 
zászlai körül; mindkettő a győzelem reményében 
indult a harcba. Nyolc óra előtt a Heincz-párt 
csupa szavazókkal teli sorai után megindult az 
ifjúság lelkes támogatása mellett a Pallavicini 
párt is, hogy a vigadóban kijelölt helyeiket elfog
lalják. Ennyi választót két tömegben még nem 
látott Selmecbánya.

A szavazás 9 órakor indult meg, még pedig 
Guba Pál tanár pártja kezdte meg a sors dön
tése szerint, aki azonban egy szavazatot kapott. 
Utána a Heincz, párt szavazott, majd a Pallavicini 
párt és folyt egész délután 5 óráig a legnagyobb 
érdeklődés és izgatottság mellett. Ezt különösen 
fokozta az a körülmény is, hogy délután megér
kezett Pallavicini őrgróf lemondó levele, a mely
ben újra kijelentette, hogy a mandátumot el nem 
fogadja és tiltakozik az ellen, hogy nevével vissza
éljenek. Jezsovics Károly kir. tanácsos, válasz
tási elnök, bár a levél lemondó tartalmú volt, 
mégis, a törvény szavaihoz ragaszkodva, elrendelte, 
hogy a szavazás tovább történjék Pallavicini 
nevére. Bölcsen cselekedett.

minden körülmények között jóizlésü és előkelő , 
felfogású költő Goethét vallotta mesterének.

Ettől tanult változatosságot, Ízlést, modern ; 
szellemet. Akár csak a szellemóriás, ő is teljesen 
reális alapon fogta fel az életet. Maguk a tények 
kevéssé érdeklik a hangulat milliomosát. Csak az 
emberi leiken keresztül és az erkölcsi egyéniségre 
gyakorolt ellenhatásokban látja azokat.

Imponáló megnyilatkozása ez annak a meg- i 
foghatatlan pontosan körül nem irható erőnek, 
mit hangulatnak nevezünk. Senki sem szállt pörbe 
erélyesebben az élet hazugságai ellen, senki nem 
kavarta fel fáradtabb kézzel a kimúlt örömek 
hamvait, mint ő. Hányszor és mennyi különböző 
alakban forgatta át verseiben e motívumokat.

Paulovics kifakad azon kritikusok ellen, 
kik Reviczky egyéniségének hiányát szellőz
tették. Jogosan. Ennél esztelenebb kritikái nem 
gyakoroltak költő munkássága fölött. Költői igaz
ság, bogy a líra tisztán az egyéniség kultuszából 
ered. Minden lírikus a közönség elé viszi egyéni 
véleményét, szenvedélyét, érzéseit, ábrándjait és 
lelki perverzitásait. Reviczky tisztán subjektiv 
költő. Tehát föltétlenül egyéniség volt.

Miért volt e hivatott géniusnak, e kiváló 
költőnek oly bús sorsa e földön? Miért e lekicsiny
lés, e mellőzés? Az ő költészetének nem volt ked
vező a talaj hazánkban Értelmiségű hagyomá- j

Este fi és fél órakor 401 401 volt a sza
vazatok aránya. Mindkét fél behozta tartalékát, 
mennél ügyesebb és fürgébb volt valaki, annál 
hamarább jött a szavazó ha nem kocsin — 
akkor se a maga lábán, hanem emelve és repülve. 
Végre 0 órakor az elnök berekesztette a szava
zást, előbb azonban leszavaztatta a bizottság tag
jait, majd ő maga is leszavazott és kihirdette az 
eredményt, mely szerint fleincz Hugó 417, 
Pallavicini György őrgróf pedig 409 szavazatot 
kapott.

Természetesen az egyik párton általános 
megelégedést és örömet keltett, mert minden ko 
molyán gondolkodó ellenpárti polgár is belátta 
már ekkor, hogy egy feltétlenül bekövetkező uj 
választás micsoda anarchiát csinált volna a vá
rosban. A másik párton nagy volt az elkeseredés, 
de inkábba választókat támogató tömegben, mely 
éktelen és leírhatatlan lármában tört ki külö
nösen akkor, a mikor Heincz Hugó képviselő párt
jával lejött, hogy az elnöktől mandátumát át
vegye. Éljen és abzug zúgott úgy, hogy az ember 
még a saját hangját sem hallotta; a mikor aztán 
már kövek kezdtek röpködni, a csendőrség egy 
kettőre megtisztította a teret.

A francia forradalom sansculolljai közt sze
replő fúriák lehetlek ilyenek, ezek is az nap, de 
másnapon is még zúztak, törlek, magánlakásba 
törtek és vérre éhezlek. Hogy ki ésgmivel izgatta 
fel őket, nem tudjuk, de hogy lelkiismeretlen go
nosztett volt, az bizonyos, büntetése legyen a 
bűnös öntudat és az tegye felelőssé. A jövő le
leplezi.

Ezen túl vagyunk már. Ismét visszazökkentünk 
a rendes kerékvágásba, városunk szekerének rud- 
ját olyan férfiú fogja irányítani, a kiben mindenki 
megbizhatik, hisz régi kipróbált ember ő. Humá
nus a szó legszentebb értelmében, erről azok te
hetnek százan és százan tanúságot, a kikkel ő 
valaha jót lelt; szabadelvű, önzetlen és egyenes 
lelkű annyira, hogy még ellenfelei is készséggel 
elismerik. Tudásával és bölcs belátó Ítélőképes
ségével, a mikor képviselő volt, az ellenzőknek is 
imponált. Városunknak élt eddig, városunknak fog 
élni ezután is, adja Isten, hogy legyen alkalma, 
módja és ereje megtennie mindazt, amit első 
sorban a haza, másodsorban meg városunk és 
annak minden polgára kíván. Ez a kívánság pedig 
nem más. mint egyetértő, békés munkálkodás, mely

nyainak tiltakoztak a realizmusnak szükségszerű 
estetikája ellen. Nemzeti geniusunk, a nemze
tiség érvényesülése volt az uralkodó elem. Tel
jesen szakítani a nyugatról hozott eszmékkel és 
Ízléssel. Visszatérni a nemzeti hagyományokhoz 
volt az irodalmi törvény. Reviczky nem volt nem
zeti költő. Szerinte a poezis, mint művészet, nem 
ismer se hazaliságot. sem erkölcstant Tehát ha
zája széles e világ. A nagy költőknek nem fel
tétlenül szükséges hazafias tendenciákat zengeni. 
Az általános örök eszmék, szenvedélyek is lehet
nek a költészet tárgyai. Előkelő Ízlése annyira 
ment, hogy a népiest lenézte, megvetette. Németnek 
kozmopolitának, dekadens irányúnak tartották. 
Szóval nem értették meg.

Halála után nyílt meg számára a halhatat
lanság. Posthumus dicsőség'

A finom érzésű, bánatos költő nem egy j 
hamar fog átmenni a köztudatba. A szellemi élet- j 
nek nincsenek oly egyszerű schémái, mint a ter
mészetnek. A jövő művészetének értékeit a szerint j 
fogják becsülni, a mint az az életerőnek kedvez, j 
Az élet nem töprengést, tépelödést, vigasztalást és 
enyhülést vár, hanem erőt, akaratot és cselekvést. 
Azoké a jövő, akik úgy tudnak dalolni az emberi 
szívhez, mintha soha betegek, fájdalmasak nem I 
lettek volna. A kik a szinességgel, a szépséggel 
rokonszenveznek. A kik gyönyörökre, élvezetre,

nem tűr meg ellentéteket akkor, a mikor arról 
van szó, hogy a magyar hazát nagygyá, erőssé, 
hatalmassá kell ismét tenni, hogy a polgárok elé
gedettebbek, boldogabbak legyenek.

Közgyűlés.
K hó 14-én folyt le a törvényhatóság rendes 

közgyűlése, egyetlen egy tárgy tette viharossá azt 
s oly heves és szenvedélyes kifakadásokat és ki
jelentésekéi hallottunk, minőket már évek óla nem

Meglátszott a tárgyaláson, hogy az a komoly 
méltóság és tárgyilagosság, mely inlelligenstürvéuy- 
hatóságunk parlamentáris tárgyalásait eddig jel
lemezte, még nem egészen a régi, a politikai harc 
a pártszenvedélyek hullámai még nem simultak 
el teljesen.

A közgyűlésen 3G bizottsági tag jeleni meg. 
Horváth Kálmán polgármester elnökölt, mert fő
ispánunkat, mint sürgönyileg tudatta, halasztha
tatlan teendők tartották távol.

A polgármester havi jelentése a meleg érzés 
hangjain emlékezett meg a nemzet nagy halott
járól, a magyar irodalom büszkeségének Mikszáth 
Kálmánnak elhunytáról, két bizottsági tag: Pod- 
hragyuy Pál és Szlankay Ferenc elhalálozásáról s 
a múlt hó jelentősebb eseményeit megemlítve ki
emelte, hogy Vilmyefürdőn igaz, sok javítani való 
akadt s még sok kiadást fog okozni a sétautak 
helyreállítása és nagyobb gondozása, mely elöl 
kitérni nem lehet.

B aán  Elemér igen rövid felszólalásban in
dítványozta, hogy miután a városban a csend és 
nyugalom helyreállott a csendőrség vezényel
lessék el. Zólom y  Imre saját tapasztalatai alapján 
az ellenkező véleményen van, Oszvahit Gusztáv 
tárgyilagos fejtegetéssel kér a hatóságtól állandóbb 
és intenzivebb védelmei, mely felszólalások után 
a közgyűlés Baán indítványát a polgármesterhez 
utalta, ki leginkább lehet hivatott annak elbírá
lására, hogy a csend és nyugalom érdekében telt 
rendelkezések mikor, mely időben szüntettessenek 
meg.

Több miniszteri jóváhagyást tudomásul véve 
kimondta a közgyűlés, hogy miután a Sembery- 
házban a színházi terem átalakítása anyagi erő 
hiányából nem nyerhetett kellő befejezést —■ e 
célra legalább lbOOO kor. államsegély t kérelmez.

A honvédelmi miniszter megkeresésére kije -

egészségre, örökélet re születtek. Kz kedvez az élet
erőnek. Ez kell a tömegnek. S Reviczky nem tar
tozik a költők e típusához.

Paulovics méltatásában megfeledkezett, hogy 
Reviczky mint lírai költő a természet köréből i- 
dolgozott fid motívumokat s egy pár hazafias 
verssel is gazdagította a magyar irodalmat. Kz 
nem lényeges Ezek nélkül is teljes és kimerítő 
egészei nyújt munkája, mely által a szerző nagyra 
nőtt a közvélemény előtt.

Paulovics nagy művészettel irta meg hősének 
életrajzát. Iígy rémlik előttünk, mintha a soruk 
némelykor nem hosszában, hanem mélységben 
volnának Írva a könyv lapjain. Olvasása úgy hat, 
mint ősszel egy virágos kert, melyben a hervadó 
virágok illata, az enyészel, a fájdalom lehelnie 
lépten-nyomon megcsapja a sétálót.

Költőnknek kín volt az élete, gunykacaj. 
közöny. Földi álma szomorú volt és kínos.

Midőn lehajlunk örök pihenő helye felé, 
melyhez egy élet szenvedése árán jutott, szórjunk 
mi is friss virágot a felhalmozott babérkoszorúkra 
s rebegjük el .Isten hozzád.-ul a szintén hasonló 
sorsú nagy orosz szellemnek, Dosztojevszkyjnek 
hitvallását: <Nem előtted hajiunk meg, hanem 
térdre borulunk az emberiség egész szenvedése 
előtt..

(Vége.)
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hintette a közönség, hogy e véderő fejlesztése ér ' 
(lekéből készséggel alkalmaz 0 évet már kiszolgált I 
altiszteket s Tolna vármegye közönségének meg - 
kérésésére elrendelte azt, hogy 0  Felsége szüle- ! 
lésének 80-ik évfordulóját f. év aug, 18 -áll hála- j 
adó isteni tisztelettel kapcsolatban díszközgyűléssel 
ünnepli meg,

A tárgyalás hangja eddig tárgyilagos éskomoly 
volt, úgy mint rendesen, ezután következett azon
ban a nagy szóharc, midőn a tanácsnak azon elő
terjesztése került sorra, hogy Selmecbányán a i 
rendőri teendők végrehajtása a m. kir. csendőr
ségre bízzanak, mert az utóbbi évek tapasztalatai 
szerint a városi rendőrség nem bizonyult elegen
dőnek az állandó rend fen tartására és a közbiz
tonság megvédésére.

B a d n  Elemér vezette be a vitát. Humoros, 
de az utcának szóló érvei többször szenvedelmes 
közbeszólásokat provokáltak, érces hangja bétől- j 
tölte a tárgyalási termet s a mikor az a nagy : 
hang befejezte — K u li  István rendőrfőkapitány 
akart rá kcrtelés nélküli tiszta választ adni, hang- i 
súlyozva, hogy a főiskolai ifjúság m iatt és érd é-  ! 
kében  szükséges az állandó csendőrség alkalma
zása, de Kuli is ép oly temperamentumos volt. 
mini Baán s az utóbbi napok eseményeit hozva 
fel indulattal, minden egyéb fontosabb érvről el- 
feledkezelt, sőt oly erős jelszót is használt, mely 
az indokolásokhoz a közgyűlési teremben nem 
éppen volt szükséges, a melyért Sobó  Jenő meg
nyilatkozása után elnöki intést és felhívást is 
kapott.

Végre is a hosszú s további lefolyásához más 
tárgyilagos vita egy értelemre hozta a törvény
hatósági bizottsági tagokat s egyhangúlag fogadták 
el, hogy elvileg helyeslik a csendőrség alkalma
zását a rendőri teendők ellátására, a polgármestert 
bízzák meg a tanulmányozással és tárgyalással s 
ennek eredménye szerint fognak annak majd idején 
végleg határozni.

Az 1911 évi favágatási terv megállapítása 
után kérelem intézését rendelte el a törvényha
tóság, hogy miután városunkban sem a kir. járás- 
bíróságnak sem a kir. adóhivatalnak, sem a kir. 
pústának nincs állandó helyisége s a jelenleg bé
relt helyiségekben hosszabb időn nem maradhat
nak - az állam épilessen Selmecbányán ezek el
helyezésére egy alkalmas épületet.

Selmecbánya botránya.
K cimiuel az elmúlt héten a fővárosi 

sajtó többször, részletesen foglalkozott a 
főiskola bezáratásával. Selmecbánya közön
ségének nagy része tudja ugyan, hogy a 
fővárosi sajtó s különösen a Pesti Hírlap 
tudósításai homlokegyenest ellenkeznek az 
igazsággal, ám az ország nagy közönsége 
nem tudhatja ezt.

Közérdeknek tartván azt, hogy ez or
szágos fontosságot nyert kérdésről tárgyi
lagos és való értesítést nyerjen a nagy 
közönség és megnyugtatást nyerjenek u 
főiskolai hallgatók szülei az alábbi levelet 
intéztem több fővárosi laphoz, köztük a 
Pesti Hírlaphoz.

Szerkesztő.
♦

* *

Igen lisztéit .Szerkeszti) u r
A Pesti llirlap e hó tizenötödik számában 

hosszabb cikkben foglalkozik (Selmecbánya bot 
lánya, címen a bányászati és erdészeti főiskola 
időelőtli bezárásának kérdésével s úgy tünteti 
tel a dolgot, mintha az. ötszáz főiskolai hallgató 
kizárásának én volnék az oka.

Az nem közérdek ugyan, hogy én tisztán 
álljak a nagy közönség előtt, de közérdeknek te
kintem azt, hogy az ország nagy közönsége, amely 
a Pesti Hírlapot minden tekintetben komoly, sza
vahihető újságnak tartja, ne vezettessék félre a 
Pesti Hírlap tudósítója állal, aki a ‘ Selmecbánya 
botránya* cimü cikkel nem tudom kinek infor
málása után úgy irta meg, hogy abban mentői 
kevesebb az igazság, mentői több a valótlanság 
és a szándékos ferdítés.

Közérdek az, hogy az ötszáz főiskolai hall
gató szülői megnyugtaltassanak, hogy liaik Sel
mecbányán nincsenek olyan rósz helyen, mini 1 
azt a cikk feltünteti; közérdek az, hogy az or- 
szág e kérdésben Lisztán lásson, mind már or
szágos kérdéssé nőtte ki magái az ügy.

A  közérdekre való hivatkozással kérem te- j 
hát Szerkesztő ural, szíveskedjék alábbi, a való ! 
tényállást tartalmazó soraimnak helyei adni.

A képviselőválasztás izgalmakkal járt Sel- ! 
mecbányán is, mint mindenütt az országban. A 
választási mozgalmakban részt vett a főiskolai j 
fiatalság is, amit senki nem vett töltik rósz né
ven, aniig működésűk, korteskedésük a kellő és 
tűrhető határok között mozgott. A fiatalság Palla- 
vicini György őrgróf zászlaja körül csoportosult, 
aki azonban sem függetlenségi, sem semminemű 
programmal nem lépett föl Selmecbányán, hanem 
akit itten akarata, többszöri tiltakozó kijelentése 
ellenére felléptettek lleincz Hugó munkapárti jelölt 
ellen. A fiatalság működése, korteskedése abból 
állott, hogy a választás előtt már két hónappal 
küldüttségileg fölkeresték az összes választókat 
s hol szép szóval, hol másképen rábírni igyekez
tek, hogy Pallavicini Györgyre szavazzanak. Részt 
vett a fiatalság egy része a Pallavicini-párt gyű
lésén, körmenetein s liatalos módon hangulatot, 
lelkesedést keltett a jelölt érdekében.

ligy tudom és jól tudom, hogy senkinek 
semmi kifogása nem volt ez ellen. A főiskola 
rektora, Vadas Jenő miniszteri tanácsos, a főiskola 
hirdető lábiáján figyelmeztetést tett ugyan közzé, 
hogy a fiatalság tartózkodjék a politizálástól, a 
politikai pártok gyűlésein való részvételtől, kör- 
meneteiben való megjelenéstől, ám e figyelmez
tetés a választási mozgalmak izgalmai közepette 
csak figyelmeztetés maradt.

Május 8-án lleincz Hugó munkapárti jelölt 
programmbeszédel akart tartani. A városi vigadó
ban 300—360 választó jelent meg. A bányaigaz
gató, nehány főiskolai tanár, hivatalnokok, taná
rok, kereskedők töltötték meg a városi vigadó 
termét. A párt elnöksége úgy intézkedett, hogy 
csak választókat bocsál be a terembe. Joga volt ! 
hozzá és oka volt. rá. Oka volt, mert arról érle- i 
sült, hogy a fiatalság a programmbeszéd meg- j 
tartását megzavarja. Meg is zavarta. Amikor i 
lleincz Hugó jelöltet lakásáról Vitális István dr. fő
iskolai tanárral, pártelnökkel a vigadóba kisértem, j 
éktelen lármázás közben sárral dobálták meg s ! 
azután ablakokon és mellékbejárókon behatolva j 
a terembe, mintegy háromszáz főiskolai hallgató 
fülsiketítő lármával, sípolással lehetetlenné tette 
a gyűlés lefolyását, a programmbeszéd megtartá
sát. A karzatról tojással, sőt kővel dobállak le a 
közönségre, úgy hogy kénytelen voltam fölkérni 
az elnököt arra. hogy a gyűlést oszlassa fel, mert 
nem állhatok jól, hogy vaiaki nem sérül-e meg a 
fiatalság hazafias tüntetésében. Hazaáruló, gaz
ember, pribék s hasonló kifejezések zuhataga közt 
kisérték lakására hívei lleincz Hugó jelöltei s e 
megtisztelő kifejezésekből kijutott a választóknak 
is, akik közül nehányat le is köpdöstek a haza
fias tüntetők. A gyűlés megzavarása utánkét 
kövér sertést vezetett végig a városon a fiatal
ság egy része a lleinez-párt tolláival feldíszítve.
A szamarat fel-felszőlilollák, hogy tartsa meg 
programmbeszédel. a disznókat királyi tanácsos
sággal kinálgatlák.

A fő isk o la i  f ia ta lság n ak  erről a cseleke
detéről tudomást szerzett a minisztérium, amely 
vizsgálatot rendelt el. A vizsgálat eredménye az 
volt, hogy két hallgatót egy félévre kizárt a fő
iskoláról s többet fegyelmi büntetésre, dorgálásra 
ítélt a főiskola fegyelmi tanácsa. Az Ítéletet jó 
váhagyta a minisztérium is.

Nem másnap, mint a «Pesti Hírlap* tudó
sítója írja, hanem egy hét múlva, tehát nem az 
események izgató hatása alatt, Írtam én a fia
talság tüntetéséről. Egy sző sincs e cikkben, a 
mely sértené a fiatalságot.

Sem salak ifjúságnak, sem csürhének, sem 
közveszélyes bandának nem neveztem. Csatolom 
a cikket, mely teljesen irodalmi színvonalon áll s a 
főiskolai fiatalságra nézve nincs abban semmi sértő.

Nem áll az. hogy a fiatalság elégtételt kért 
tőlem e cikkért Nem áll, hogy én az elégtételt 
megtagadtam.

Igaz, hogy az ifjúság elnöke május 20-án, 
lapzárta felé egy cikket hozott hozzám s én e 
cikk fölvételét megtagadtam. Megtagadtam pedig 
e szavakkal: Édes fiam e cikk oly dolgokat tar
talmaz, amelyek miatt magának nagy baja lehet 
s azt mondtam, ha még is közölni akarják, adják 
ki nyiltlevél vagy falragasz alakjában. Ez meg 
is történt.

Állítólag a cikk visszautasítása miatt hara
gudott meg reám az ifjúság s ennek köszönhetem, 
hogy május 24-én éjjel 12 óra felé egy 200—250 
tagból álló bekormozott, álszakállal, álbajusszal 
maszkírozott tömeg nem egyszerű macskazenével 
tiszteli meg, hanem ostromot intézeti lakásom 
ellen. Tágas kertben lakom, szándékom volt, hogy 
amig az utcáról folyik a tüntetés és dobálás, 
hagyom lefolyni azt. De föltett szándékom volt 
az is, hogy telkemre és lakásomba nem engedem 
be a tömeget, s családomat, feleségemet és öt 
kis gyermekemet nem engedem bántalmaztatni 
és betegre ijesztetni.

Egy kilós, két kilós kövek repültek házam 
felé. De a mikor kertembe is behatolt 30—40 
bekormozoll alak, amikor egy nagy kő engemet 
is eltalált s a mikor az utcai tömegből két lövés 
is eldördült, ekkor felszólítottam a tömeget, hogy 
lakásomba és kertembe ne merjen behatolni s 
oszoljon szét. Felszólításomra újabb kőzápor volt 
a válasz s egyre többen tódultak be a kertbe. 
Ekkor ért mellém négy rendőröm s két tisztvi
selőm, akik közül egyik sortüzet parancsolt, de a 
levegőbe.

Nem igaz az, hogy sokan megsérültek s 
vérükben hevertek az utcán; nem igaz, hogy or
vosi segélyre volt szükség. Szerencsére, nem tör
tént semmi sebesülés. A tömeg a lövésekre el
futott s ostromállapotot rendezett a városban. 
Egymagám mentem le közéjük, lehettek a város 
főtéren három-négy százan. Hogy kik voltak, nem 
tudom, nagy részük maszkírozva volt. Szemtől- 
szembe megmondottam nekik véleményemet az 
éjjeli támadásról. Erős kifejezéseket használtam, 
talán sértőket is. Dehát érthető, hogy az izgalom
ban nem válogattam a kifejezéseket. Nehéz éjjel 
volt, de elmúlt. Ez ügyben a királyi ügyészség 
folytat vizsgálatot. A hibás bűnhődni fog. Ha én 
voltam hibás, bűnhődöm én is. Kijelentem azon
ban, hogy családomat meg fogom védeni mindig 
s terrorizáltatni nem engedem magamat sem egye
sek, sem tömeg által.

A főiskola bezárásának oka nem ez az éjjeli 
harc volt. Sőt én magam kértem meg a főiskolai 
rektort, hogy ez eset miatt semmi megtorlás ne 
érje a főiskola részéről az ifjúságot. Nem is érte, 
sőt a rektor velem szemben védelmébe vette a 
fiatalságot. Május 29-én megjelent a főiskola hir
dető tábláján a főiskolai fegyelmi tanács ítélete, 
mely Pető Jánost és Ilosvay Lajost egy félévre 
kizárta a főiskoláról. Nem áll az, hogy én vallot
tam ellenük Én soha, sehol semmit nem val-
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lottain. Ezen íjjel ismeretlen tettesek betörték u 
rektor lakásainak összes ablakait. Hogy milyen 
kellemes az ilyen éjjeli meglepetés, azt csak az 
tudja, aki megélvezte. Másnap, május 30-án üre
sek voltak a főiskola tantermei. A főiskola ifjú
sága streikba lépett s kijelentette, hogy addig nem 
látogatja az előadásokat, amig a fegyelmi tanács 
Ítéletét meg nem változtatják. Május 31-én lejött 
a rendelet, amely a főiskolát bizonytalan időre 
bezárja.

Nem a rektor zárta tehát be a főiskolát, 
nem ő zárta ki az ifjakat az iskolából. Nem áll 
az, hogy senki nem figyelmeztette a hallgatóságot 
tettük végzetességére. Magam láttam legalább öt 
rendeletét a rektornak, amelyben óva inti őket 
a zavargásoktól s tudom, hogy személyesen, hol 
atyailag, hol erélyesen figyelmeztette, hogy ne 
menjenek a végletekbe.

Ez a való tényállás. Ennyiben vagyok én 
az oka az 514 főiskolai hallgató kegyetlen meg
büntetésének. A legelvakultabb bosszú sem fog
hatja ezt rám. Maga az ifjúság is tudja, hogy 
egyáltalán semmi közöm a főiskola bezáratásá
hoz. Sokan fordultak már is hozzám tanácsért, 
hogy mitevők legyenek. Én megadtam a tanácsot. 
Nézetem szerint az ifjúság a hibás, amely töme
gében bízva terrorizálni akarta följebbvalóil, a 
főiskolai tanári kart és a minisztériumot is. Az 
ifjúságnak kötelessége tehát kérelmezni a főiskola 
megnyitását. Ez ügyben engedélyeztem is egy két 
gyűlés megtartását. A gyűléseken azonban a ler- 
rorizálók hanggal jobban győzték s a komolyab
bakat leszavazták. Sajnálom, mert igen sokan 
veszítenek épen azok, akik soha semminő zavar
gásban nem vettek részt, hanem tanultak, képez
ték magukat.

A Pesti Hírlap tudósítója főkapitány, szer
kesztő — borbélymesternek nevez. Van valami 
alapja ez állításának. Mint közigazgatási tisztviselő 
s négy év óta mint főkapitány immár tizenkét 
év óta is szerkesztem és Írom a Selmecbányái 
Hírlapot, amely a városnak egyetlen lapja. Soha 
vissza nem éltem a toll hatalmával. Tiszta ez a 
toll. Nem sértett soha senkit, de akárhányszor 
hathatós védelmet nyújtott igaztalanul megtáma
dottaknak. Hírlapírói törvényem a Deák Ferenc 
egy szakaszos sajtótörvénye volt: Ne hazudj! Nem 
irt le ez a toll soha egy igaztalan szót, viszont 
az igazságért s a közérdek javáéi! sokszor kel
lett nagy, kemény, nehéz tusákat vívnia.

Nehéz időkben, amikor mint tisztviselő is 
kritikus helyzetben voltam, ezelőtt öt esztendő
vel, mikor az alkotmány védelem hárult a köz- 
igazgatási tisztviselők vállaira, szerkesztői toliam 
vezette e városban a védelmet s ma is kedves 
olvasmányaim azok a sorok, amiket ez a toll azok
ban a nehéz, de szép időkben leirt.

Letettem ezt a tollat. Nehéz ugyan megvál
nom tőle s jog és igazság szerint nincs hatalom, 
amelyik megfoszthatna tőle. Kiütötte azonban ke
zemből ezt a tollat egy kő, amelyet az ifjúság 
dobott rám, s elvette kedvemet az Írástól a sajtó, 
a nagy, a tekintélyes sajtó, amely könnyen hitell 
adva az egyoldalú informálásnak, meghurcolta 
nevemet széles ez országban, úgy bogy naponta 
keserves leveleket kapok messzi vidéken lakó 
testvéreimtől, rokonaimtól, akik aggódással tuda
kozódnak a dolgokról és szemrehányással illet
nek hogy miket követtem el.

Le téteti velem a tollat az ifjúság köve és a 
hatalmas fővárosi sajtó.

Borbélymester is vagyok. Nem vagyok: vol
tam. Nem is voltam, csak lettem volna.

A Pesti Hírlap 1900. évi egyik márciusi 
számában Írván a nemzeti ellentállásról, egy de
rék vidéki tisztviselőről emlékezik meg, aki nem 
akarván szolgálni a törvénytelen kormány alatt, 
borbély üzletet nyitott. Ez a tisztviselő én vot-

| tani. ügy hiszem. Bede Jób jó barátom irta meg 
ezt rólam.

Úgy voll. Nemcsak én, de az összes Sel
mecbányái közigazgatási tisztviselők úgy voltak, 
hogy állásaikat elhagyják. Megélni csak kellett 
valamiből s én kis készpénzemmel megvettem 
egy borbélyüzletet.

Festettem a boltra szép tulipános táblát s 
vártam, hogy mikor kell felkötnöm a fehér kö- 

1 tényt. Hálaistennek nem került rá sor. Hálaistennek 
azért, mert a nemzet és a király kibékült. Ko
rántsem resteltem volna azonban dolgozni kis 
boltomban, amelyet különben aztán bérbeadtam 
sajnos úgy, hogy bért nem kapok. Ez az én jól 
jövedelmező borbélyüzletem.

Bocsánatot kérek Szerkesztő úrtól és lap
jának olvasóközönségétől, hogy a Selmecbányái 
botrányt a maga valóságában ily hosszasan tár
gyaltam.

Nem oly szenzációs ugyan a valóság, mint 
voll a valótlanságok tömege, de a nagy közönség ; 
tájékoztatása és ötszáz diák szülőinek megnyug
tatása. az! hiszem, közérdek.

Kuti István.

Tisztelettel kérjük lapunk t. elő
fizetőit, hogy az előfizetés megújítása 
iránt intézkedni szíveskedjenek. Egy
úttal kérjük azokat is, akik az előfi
zetési dijaikkal hátralékban vannak, 
hogy a hátralékot beküldeni szíves
kedjenek, hogy a kiadóhivatalnak is 
módjában legyen kötelezettségeinek 
eleget tenni.
Előfizetési ár: egész évre 10 K 

fél „ 5 „
negyed „ 2 „ 50 f

Egyes szám ára 20 fill.

K Ü L Ö N F É L É K .
Király Ernő líceumi igazgató ebben a 

hónapban töltötte be tanári működésének 25-ik 
évét. A líceumi tanári kar hétfőn este szűk csa
ládi körben ünnepelte a jubilánst, a ki úgy lan- 
ügyi, mint társadalmi téren nagyon sok érdemet 
szerzett arra, hogy mindenki elismerését kivívja. 
Üdvözöljük mi is őt; sok ilyen polgárt kívánunk 
a hazának, sok ilyen tanárt az ifjúságnak.

— Kettős eljegyzés. A következő eljegy
zési értesítést kaptuk, farádi Vörös Marittál el
jegyezte Tilze Oszkár cs. és királyi főhadnagy. 
Tilze Leonkát eljegyezte ( '.seresznyés Gyula ko
lozsvári egyetemi tanársegéd Pécsett 1910. évi 
junius tizenkettedikén.

— Évzáró ünnepély. A Selmecbányái kir. 
kalh. főgimnázium önképző- és zeneköre 1910. 
évi junius hó 21-én kedden a városi színházban 
évzáró ünnepséget a következő műsorral tarl. 1. 
Cavatina Urschitztől. Előadja íz intézeti zenekar.
2. Az igazgató ur. Bohózat 1. felvonásban Ney K. | 
után. Személyek- Alapos, iskolai igazgató, Csernák 
Miklós VIII. o. v. tanuló Lajos, fia Kuti István I. j 
oszt. tanuló. Vézna, tanítójelölt Szitnyai Zoltán 
VII. oszt. tanuló. Vaskos, cirkusz igkzgaló Gajollo 
Antero VII. oszt, tanuló. Hannibál, mülovagló 
Szochurek Antel VI. oszt. tanuló. Jeromos, házi- i 
szolga Horváth János VI. oszt. tanuló. 3. Unka j 
Ci Keringő. Előadja az intézeti zenekar. 4. I 
Vezsenyszavalat. 5. Az ünképzőköri pályázatok i 
eredményének kihirdetése, ti. Az ünképzőköri ifj. 1 
elnök búcsúbeszéde. 7. Haydn Gyermek symphonia. ' 
M. Népdal egyveleg Előadja az intézeli énekkar ! 
Kezdete esle fél nyolc órakor.

Totncsányi János telekkönyvvezető hir
telen halála minden ismerősét és barátját meg
döbbentette. Az életerős, edzett, vidám ember 
rövid egy óra alatt rogyott össze. Sohasem volt 
beteg, mert gyermekkorától kezdve szerette a 
sport minden nemét, igazi turista volt, szenve
délyes vadász, a természet lelkes imádója, s őt, 
a nagy, erős egészséges embert a halál egy lebel- 
lelével leteritette. Sok jó barátja voll, részi vett 
a társadalmi életben, annak munkás tagja volt, 
a tűzoltó egyesületnek egyik oszlopa. Emlékét 
sokan megőrzik és kegyelettel gondolnak vissza 
rá. meri jó  ember, jó barát, jó  magyar hazafi 
volt. Temetése 17-én délután 5 órakor volt. 
Utolsó útjára elkísérték jó barátai, tisztelői és 
az önk. tűzoltó egylet, mely egyik legbuzgóbb és 
leglelkesebb tagját vesztette el a jó Tomcsányi 
Jánosban.

Gyilkos villámcsapás. A folyó hó 7-iki 
zivatar nagy gyászl hozott Goldfusz Mihály héla- 
bányai földbirtokos, polgártársunk családjára A 
mezőn dolgozó munkások után ment ki Erzsi 
név fi Itt éves leánya s itl lepte meg a hirtelen 
kerekedet! nagy zivatar, délután két óra tájban 
Szakadt az eső és dörgölt az ég. Villám cikká- 
zoll át a levegőn, belecsapott a kis Goldfusz 
Erzsi nyílott esernyőjébe s lesújtotta. Egy pil
lanat alatt szakított le a sors keze egy nyilo 
virágszálat; kioltott egy drága élelet, egy forrón 
szeretett gyermek életét, gyászba boriiul! egy 
nagy családot s inegreszketletle szivét a nagy 
mindenséggel dacolni akaró gyönge embernek 
E hó 9-én délután öl órakor helyezték el a ked
ves halottat örök nyugalomra a bélabányai róm. 
katb sirkertben. Temetésére számosán jöttek el 
Selmecbányáról is. A sírnál Balogh Laci húzta 
el szívhez szólóan, szomorúan az elhúnyt ked 
vés nótáját: - Felednélek, felednélek . . •

Vizsg-a Teplafón. Május hó 25-én igen 
kedves és ünnepi napjuk volt a teplafői lakosok
nak, Kis nebulóik számollak be egy lanév ered
ményéről. S büszkén mondhatják a szülők, hogy 
e tanév eredménye dicséretes s hogy gyer
mekeik nem hiába járlak iskolába. Szabatos, ér 
telmes magyar feleleteik meggyőzték a hallgató
ságot arról, hogy a rájuk fordított 9 hónapi fárad
ságos munka nem vált hasznavehetetlenné, hanem 
úgy önmaguknak, mint a társadalomnak s az édes 
magyar hazának hasznára, javára Örült mindenki 
a sikernek, de legjobban ürülhetlek a gyermekek 
szülői, mert gyermekeik az iskolában oly kezekre 
vannak bízva, kik hivatásuk magaslatán állanak 
s akik minden percüket a rájok bízott ártatlan 
gyermeksereg szivének s lelkének kiművelésére 
s a magyar kultúra emelésére emberfölötti mun
kát végeznek. De öröm is itt fáradni, mert az 
iskola fel van szerelve minden, a törvény állal 
előirt eszközzel. Soha és sehol igy felszereli isko
lát nem látott az ember. A mi városi iskoláink 
Például bizony nem dicsekedhetnek ily felszere
léssel. Pedig a ki tudja a szemlélteié oktatásnak 
nagy horderejűt, az bizony nem sajnálja érte a 
költséget. Hogy Teplafón az iskola felszerelése s 
a tanítás eredménye dicséretet érdemel, az tisz
tán Oszvald líichard esperes plébánosnak az ér
deme, a ki az iskola vezetésében párját ritkító 
szakértelemmel fáradozik s Horniczky József ta
nítónak, ki dacára 40 évi nehéz szolgálatának, 
meg mindig fiatalos kedvvel és erővel, szorgalom
mal és kitartással működik tanítói pályáján. A 
jelenlevők méltó elismerésben részesítenék őkel 
Isten áldása kisérje működésűket; működjenek 
közre még igen soká e nemzetiséglakla vidék 
megmagyarositásának szép munkáján s biztosak 
lehetnek, hogy az utókor hálásan emlékezik majd 
vissza működésűkre.

Évzáró vizsgák az izr. népiskolában.
A helybeli izr. iskolaszék elnöksége értesíti a szülő
ket, valamint a tanügy barátjait, hogy a vizsgák
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19-én 9--12-ig  az 1. és II. és 20-án 9— 12-ig u
III. és IV. osztályokban tartatnak inog.

Egyesületi közgyűlés. A hogybányni 
temetkezési és segélyző egylet I. évi június hó
12-én tartotta meg évi rendes közgyűlését. Az 
elöljáróság és bizottsági tagokon kívül nagy szám
mal vettek részt az érdeklődő tagok. Örömmel 
és megnyugvással vették tudomásul, hogy az. egy
let vagyona az 1909. év folyamán 15313 kor. 
ül f.-rel gyarapodott.

Református istenitisztelet. K hó 19-én 
délelőtt 11 órakor az ev. líceum dísztermében 
Tóth Lajos zólyomi ref. lelkész konfirmációval 
egybekötött istenitiszteletet tart. Utána a konfir
máltak részére úrvacsora-osztás lesz.

— Mezőgazdasági tanfolyam néptanítók 
és gazdasági tanítónők számára. A m. kir. 
földmivelésügyi miniszter a kisebb fokozatú nép
iskolához a gazdasági tárgyak tanítására hivatott 
népiskolai tanítók, illetve tanítónők gazdasági ki
képzése céljából folyó év julius 18-tól bezárólag 
augusztus 18-ig az adai, algyógyi, békéscsabai, 
breznóbányai, Csíkszeredái, hódmezővásárhelyi, 
jászberényi, karcagi, komáromi, lugosi, pápai, rima
szombati, somogyszentimrei. szilágysomlyói, nagy- 
szentmiklósi, szabadkai és csákovári földmives- 
iskolánál 20 - 20 összesen 349 néptanító, a kecske
méti földmivesiskolánál pedig 20 gazdasági taní
tónő részére mezőgazdasági tanfolyamot rendez. 
A tanfolyamon résztvevő tanítók (tanítónők) 100 
egyszáz korona átalányt élveznek, melyből 40 
korona ellátási dij levonása után 30 korona a 
jelentkezéskor, 30 korona pedig a tanfolyam be
fejezésért?! fog kifizettetni. A tanfolyamon részt
vevő azon néptanítók (tanítónők) részére, kik a 
legnagyobb szorgalmat és a legjobb előmenetelt 
fogják tanúsítani, a földmivelésügyi miniszter min
den egyes iskolánál cgy-egy 100, 50 és 50 koro
nás. összesen három ösztöndíjat engedélyezett. 
Ezeket az ösztöndíjakat a miniszter kiküldöttje j 
a vizsgán fogja az illetőknek kiosztani. A tan
folyamokra tényleg alkalmazásban levő olyan nép
tanítókat (tanítónőket) vesznek fel. kik mező- I 
gazdasági tanfolyamul még nem végezlek. Fel- j 
vételi kérvényt a földmivelésügyi miniszterhez ’ 
kell címezni és folyó év junius 20-ig az illetékes 
tanfelügyelöségnél benyújtani. A jelölést a tan
felügyelőség javaslatára a vallás- és közoktatás- | 
ügyi miniszter teljesiti.

— Zarándoklat Lourdesba. Dr. Kohl Medard 
püspök. I'r. Nemes Antal praelatus budavári plé
bános és Gaibl Sándor pozsonyi apátkanonok 
személyes részvételével és lelki vezérlete alatt I 
Schweiz legszebb pontjainak érintésével f. é. julius I 
hó 26-án zarándoklat indul Lourdesba. Jelent
kezéseket mát csak julius hó 5-éig fogad el Gaibl 
Sándor apátkanonok (Pozsony, Káptalan-utca 3) j 
ugyanott programúink is kaphatók.

A posta eimbejelentö lapjai. A fürdő-, 
nyaraló- és turista közönség kényelmére a ma
gyar posta eimbejelentö lapokat rendszeresített, ; 
amelyeken az utazó közönség postaküldeményei- I 
nek és táviratainak kézbesítése, avagy mánkul 
dése iránt intézkedhetik. A eimbejelentö lapok a 
fürdő-, nyaraló- és gyógyhelyek postahivatalainál 
(tijtalnniit kaphatók. Használatukról magán a 
lapon foglalt magyar-lrancia közlemény tájéko
zást nyújt. A kitöltött eimbejelentö lapokat levél
gyűjtő szekrények utján, bérmentesítés nélkül.

lehel a postahivatalokhoz juttatni, vagy közvet
lenül is átadhatók azok. A eimbejelentö lapokon 
közölt címeket a postahivatalok nyilvántartják 
e a bejelentő rendelkezésének megfelelően a J 
postaküldemények pontos kézbesítéséről, vagy j 
után küldéséről gondoskodnak.

U,j rend a postán. A helybeli posta- 
lávirdahivatalnál folyó évi junius hó 1-től kezdve 
a hivatalos, közönséges, ajánlott levelek feladása 
ugyanezen küldemények, valamint hírlapok ki- 1 
adása, továbbá értékcikkek eladása a lávirda- ! 
hivatal helyiségében történik.

Vasúti kocsihiány elkerülése iránti 
intézkedések. A besztercebányai kereskedelmi 
és iparkamara közli, hogy az igen kedvező ter
méskilátások következtében várható tömeges áru 
f‘S terményszállitások. továbbá a folyamaiban lövő 
nagy beruházási munkálatainkhoz szükséges anya- | 
goknak állandóan nagy tömegekben való szállí
tása, a vasút telj sitő képességét előreláthatólag j 
oly mértékben fogják igénybe venni, hogy szá
molnunk kell a bekövetkezendő kocsihiánynyal.
A kocsihianyból eredő szállítási nehézségek meg
előzése, illetve csökkentése érdekében az állam
vasutak igazgatósága minden alkalmasnak látszó 
intézkedést megtett. Az itt szóbanforgó fontos köz
érdek szempontjából azonban kénytelenek vagyunk 
a nagyobb kereskedelmi és ipari vállalatokat nyo- , 
matékosan figyelmeztetni, hogy a részükről el- ! 
szállítandó s szállítási időhöz nem kötött tömeg
áruk (épület- és tűzifa, szén, só, érc, kő, stb.) 
zömét még a nyár folyamán, minden esetre azon- 1 
bán az erősebb őszi forgalom bekövetkezte előtt j 
folyó évi szeptember havát megelőzőleg lehetőleg 
elszállítsák.

Ö Felsége az olasz király és királyné 
udvari főorvosa ezeket Írja: ^Gyakran volt al
kalmam mollbetegeknél, akiknél egy enyhe has
hajtószerhez kellett fordulnom, Purgo-t igénybe 
venni s annak enyhe, semmikép sem izgató hatá- i 
sávul rendkívül meg voltam elégedve. Vélemé- j 
nyem szerint ezen szer valóban a jövő laxánsá- j 
nak tekinthető. Prof. Dr. Antonio Maggiorani.

Felhivás az összes háziasszonyokhoz, j 
A zord időjárás beálltával nem lehet eléggé az j 
összes anyáknak leikükre kötni, hogy gyermekei- j 
kel meghűlés ellen megóvják. Ilyenkor idejekorán 
keli orvoshoz fordulni, fiz sok esetben «Sirolin | 
Roche»-t fog rendelni, mely a gyógyászat álla- i 
Ián osan kedvelt szere. Kellemes izii és szívesen 
veszik be.

— Tévedés azt hinni, hogy a poloskák pe- ! 
léikkel együtt ki nem irthatók. Ha a l.öcherer 
cCimexin poloskairtót használjuk, úgy nemcsak 
az élő poloskák pusztulnak el rögtön, de a «Ci- í 
mexin» hatása f lytán a peték nyomban kiszá- j 
radnak s többé ki nem kelnek. A l.öcherer Ci- ! 
mexin mindenütt használható, szövetei, bútort, 
falat vagy festést nem piszkil; nyomot, vagy föl- 1 
tót nem hagy. Kapható: M aryólsy  gyógyszertár
ban Selmecbányán, valamint a készítőnél: Löcho- 
rer gyógyszerésznél Bártfán.

— “Savoy,,. Nagyszálloda Budapest, Vili. 
József körül 16. a Nemzeti Színház közvetlen i 
közelében. A főváros legszebb és legmodernebb ! 
szállodája. 120 szoba és szalon. Központi gőzfűtés, I 
villany világítás. Lift. Hideg és melegvíz minden i 
szobában. Szobák 3 koronától feljebb. Elsőrangú ! 
étterem.

Sch au m an n  G yula g y ó g y sze ré sz  g y o m o r
s ó ja  több mint 30 év óI:i. mint üictikus készítmény a ! 
legjobb hírnévnek örvend, amit számos elismerő oklevél j

igazol. Előnyösen és megbízhatóan hat az emésztési folya
matnál. gyornorbajnál. savképzödésnét, télbüffögésné! stb. 
úgy, hogy «z mint legrégibb háziszer, nagy elterjedtség
nek és közkedveltségnek örvend. Előnyös tiatását. ráciu- 
nális összetételének köszönheti. A kényelmesebb és kelle
mesebb felhasználás végett Schaumann gyógyszerész a gyo
morsón kivitt gyárt még gyomor pasztillát is, oiely a gyo- 
morsónak hatásával teljesen egyenlő. Az ára mindkét ké- 
szitinéuynek|ugyanaz, mint eddig: 1.50 korona dobozonként.

Ritka alkalom című, Rosenauer Gyula 
besztercebányai bútorkereskedő, kárpitos és asz
talos hirdetésére felhívjuk olvasóink figyelmét, 
mert az abban foglaltaknak a kitüntetett árakon 
való megszerezhetése csakugyan ritka alkalom.

U.j fényképészeti szakkönyv jelent meg 
• Modern Fényképezés* cint alatt. A szerző Leo- 
pold Kornél, ki ezen könyv kiadásával oly prak
tikus kézikönyvet ad a magyar amatör közönség 
kezébe, mely a modern igénynek s kívánalmak 
mindegyikét kielégíti. Slilusa könnyű, folyékony, 
ugv hogy megértése senkinek som okoz nehéz
séget. Felkarolja az újabb eljárások között az 
olajnyomást, ozobromnyomást, ozotipiát, melyek 
szép szinhatásuk s könnyű elkészítési módjuk 
folytán már is óriási tért hódítottak. A szép és 
díszes kiállítású könyv ára 1 K 80 fii. Megren
delhető Joerges Á. özv. és fiánál.

NYILT-TÉR.
P! rovat alatt küldöttekért nem felelős a izeik'

F r m lá r r l  c p lu n m  1 korona 15 ülléití.1 lué- 
r u u i c t r u  b t í i y t M I I  terenkint, blúzra ói ru- 
liára. Frankó és már m eg v ám o lv a  házhoz szállítva 

(íazilag mintaválasztók postafordultával. H e n n e b e r g  
s e l y e m g y á r a  Z ü r ic h .

lanti iUalMUM4<Ciál.— HttkilkMlfiNtMiluMáMIUl.
Fertőtlenítő h a tó sá g a it* ! m n d m ü r i .

A fogak tisidán tartásához fogvir. •Ww«b í *. —
Eltávolítása % foghus káról akaratlanul képzőéi áriái
más ani*g, csakis mechanikai betiltással egyesített 
egy felélesztő és antiscptikiis hatással biré feg-Crim 
neJ elérhető. A „ K A L O D O N T "  használata az 
"sszes knltorállomohhan a leghatésosabhnak bé

bi/, onyult.

mm  M ost jelent meg ■

és JOKRLFS Á. ÖZV. ÉS FIA 
könyvkereskedésében kuphntú :

B Ö L S C H E ,

F ű z v e  I s  k o r . K ö tv e  2 4  k o r . 

B e te k in té s r e  is  s z ív e s e n  k ü ld jü k . 

StíT P ro s p e k tu s  ing ye n . ~SM

H avi ré s z le t  2 K H a v i ré s z le t  2  K .

Köszönetnyilvánítás.
Boldogult férjem, illetve atyám váratlan el

hunyta alkalmából tanúsított részvélnyilvánilásért. 
fogadják úgy a hatóságok valamint a hivatalok 
nagyrebecsült tisztviselői, nemkülönben a helybeli 
tűzoltóság igen tiszteit tagjai és a város tisztelt 
közönsége, őszin te szívből eredő hálás köszünelünket.

Özv. Tomesányi Jánosné és fia.

Minden valódi doboz 25 drbot tartalmaz. 
M in d e n  ta b le ttá n  ra jta  van  e ké t szó S z e re ti e g é s z s é g é t? Minden valódi doboz 25 drbot tartalmaz. 

M in d e n  ta b le ttá n  ra jta  va n  e ké t szó

Vissza a hamisítványokkal, mert kártékonyak.

Ki ne tu d n á l hogy u tó lé rh ete tlenU I legjobb  
h a sh a jtó  a v ilág h irU

PURGO-BAYER. Vissza a hamisítványokkal, mert kártékonyak
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Köszönetnyilvánítás.
Fogadják ez úton mindazok, kik a minket 

váratlanul ért, nagy megrendítő csapás alkalmából 
mély fájdalmunkban osztozkodtak, ezt jóleső 
részvétükkel enyhíteni kegyesek voltak s drága 
felejthetlén halottunkat utolsó útján elkísérték, 
szívből jövő hálás köszönetünket.

Bélabánya, 1910 junius hó 9.
G oldfúsz M ihály és c s a lá d ja .

M O L L  - F E L E
1 S E I PLI TZ- POR^l

Enyhe, oldó háziszor mindazoknak, kik emésztési zavarokban és 
az ülő életmód egyéb következményeiben szenvednek.

E y y  e re d e ti doboz á r a  4  K .
Vidéki gyógyszertárakban kérjük Moll készítményeit.

r M O L L - F É L É T
S Ó S  - B O R S Z E S ZFáJd él0 eröSsitöapltó B fi ö y r zs ö 1 é s,

elismert, régi jo hírnevű háziszer s z a g g a t á s  
és hüléstül származó mindennemű betegségek 

ellen.

E re d e t i i l r e i t  á r a  K  4'
Kapható minden yyóyystwiarban es drogériában.

Foszótküldesi hely MOLL A. gyógyszerész,
cs. és kir. udv. szállító, Bécs, 1 Tuihluuben \>

SEI.MEC- ÉS BÉLABÁNYA SZ. KIR. VÁROS

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

Ai  anyakönyvi hivatalok bejegyzései.
1910. évi junius hó 1-tól 1910. junius üó 17-ig

Születés.
Valkovits Béla, Geibl Vilma h. szül. liu Selmecbánya 
Racskó István, Röhiich Antónia leány 
Neurath Rezső, Kascherics Alojzia fiú 
Székely József, Zátloka Regina fiú >
Sátán Imre, Koch Emília fiú >
Palkovics Mátyás, Moliek Mária leány »
Blahut István, Térén Zsuzsanna leány *
Simkó György, Bobok Mária íiu »
Danko István. Pokorny Mária fiú >
Zámboj Samu, Krump Katalin leány >
Müller Ferenc, Simó Mária leány »
ZsulTa János, Staudner Anna fiú *

Bucsek Verőn fiú *
Szepesi Antal, Krizs Mária liu »
Melczer Ferenc, Paloucsik Mária leány >
Schramek Lajos, Vokurka Antónia leány »
Perczián Károly. Abner Júlia leány Felsőróna

Házasság*.
Zsálik József, Zachar Jozefa Selmecbánya 
Kellerik József, Stutika Teréz »
Jelenffy Mihály, Gettler Anna *
Oravecz István. Blahut Zsuzsanna Selmecbánya

Halálozás.
özv. Seathaler Ferencné, 69 éves tlidőgümó'kór Selmecb. 
Vinásch Kálmán 35 éves tüdőgiimökór Selmecbánya 
Fiedler Gyula 61 éves. hátgerincsorvadás »
Lukács János, 81 éves aggkór >
Kristóf Jánosné, 26 éves tüdőgiimökór >
Jurcsi Vilmos. 3  éves, agyhártyalob >

Tomcsányi János. 53 éves, agygutaütés, Selmecbánya. 
Visnyovszky János. 38 éves, Uidőgümőkór, Selmecbánya. 
Siposs Margit, 24 napos, vele szül. gyengeség, Selmecb. 
özv. Szliac/.ky Jánosné. 42 éves, lepsis. Selmecbánya.

4078/1910 vt. sz.
Hirdetmény.

Selmec- és Bélabánya sz. kir. város törvény- 
hatósági bizottsága 1909. évi november hó 9-én 
tartott közgyűlésében 172 kgy. szám alatt hozott, 
az 1881: LIX. l.-c. 93. §-a értelmében az igaz
ságügy miniszter által 1910. évi március hó 30-án 
266 I. és a belügyminister által 1910. évi április 
hó 24-én 50467. szám alatt kormányhatóságilag 
jóváhagyót! határozatával kimondotta, hogy a 
14583/1884 igazságügyminiszteri és 23770/1884 
belügyminiszteri rendeletekkel jóváhagyott lak 
bérleti szabályrendeletének 3 íj-át a következő 
uj bekezdéssel egészíti ki:

A lakbéren kívül a háztulajdonosnak jogá
ban áll a házbórlillérek szedéséről szóló és a m. 
kir. belügyminiszternek 104925 1903 számú ren
deletével jóváhagyott szabályrendelet ti. ij-ában 
megállapított házbértilléreket, valamint a városi 
vízvezeték utáni vizdijak szedéséről alkotott s ti
m. kir. belügyminiszter állal 118331/1904. számú 
rendelettel jóváhagyott szabályrendelet 4. ij-ában 
megállapított vizdijakat, a kivetés mérvéhez ké
pest, a bérlőtől beszedni, a bérlő viszont ezeket 
kifogás nélkül fizetni tartozik. Miről a város lakói 
és az összes érdekeltük azzal értesittetnek, hogy 
a végrehajtás az 1886: XXI. l.-c II. §-a értel
mében /'. é. ju n iu s  liú 10-1 kével veszi kezdetéi.

Selmecbányán, 1910. évi május hó 25-én 
tartott tanácsülésből.

Horváth Kálmán
polgármester.

H I R D E T É S E K .

A lU 19. sz. házban a földszinti 
bolt vagyis a Lestyánszky-féle  
m észárszék 1910. évi november

gatlanokra 1884 korona az ottani 121 tjkvben 
217/a 217. Iirsz. ingatlan 113/b összeírás! számú 
ház és udvarral 406 korona, az oltani 132 tjkvben 
223 -224. hrsz. udvar, és kertre 120 korona meg 
állapított kikiáltási árban az árverési elrendelte 
és hogy a lentebb megjelölt ingatlunság az 1910. 
évi julius 15-ik napján délelőtt 10 órakor Be 
rencsfalu községben a körjegyző hivatalos helyi
ségében megtartandó nyilvános árverésen a kiki
áltási ár kétharmadán alul nem fog eladalni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat 
lanság kikiáltási illetve vételárának 10% -át kész
pénzben vagy óvadékképes értékpapírokban a 
kiküldötl kezeihez letenni.

Kir. jbrság mint llkvi hatóság.
Selmecbányán. 1910. évi április hó 12-en.

Liha
kir. táblai bíró.

l-töl kiadó, bővebbet a háztu
lajdonosnál.

401, IM10 tkv. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A Selmecbányái kir. jbiróság mint tlkvi ha

tóság közhírré teszi, hogy l.ipták Jánosnak l.adi- 
ver János elleni végrehajtási ügyében az Ipoly
sági kir. törvényszék terülelkörébez tartozó 
Selmecbányái kir. járásbíróság területén Berencs- 
falu községben fekvő s a berencsfalvi 91. tjkvben 
A I. 1599.. 1600.. 1601., 1602., 1603., 1607.. 1608 a. 
1599 a. 1638., 1614., 1616.. 1617., 1611. bsz. fel 
vetít, 140 összeírása sz. ház, szántó, legelő, rét, 
végrehajtást szenvedett nevén álló ingatlanokra 
1894 korona és az ottani 470 sz. tjkvben t. sor. 
1613. hsz. a. felveti végrehajtási szenvedő nevén , 
álló legelő ingatlanra 18 korona; a kormosói 36. 
sz. tjkvben A I. 113., 217., 227,, 466, hsz. a. fel
vett kert és szántó ingatlanból végrehajtást szen
vedő nevén álló 1 részre 554 kör. és a berencs
falvi 55 sz. tjkvben felvéve volt s kioszlás foly
tán a berencsfalvi 91. sz. Ijkvbe átvitt II. 1 .2 .3 . 
5. sor 1266/20.1604 1. bsz. legelső ingatlan, 144/ 
12564. rész erdő, 144/12564 rész legelő illetőségre 
52 koronában ezennel megállapított kikiáltási ár
ban az árverést elrendelte és hogy a fentebb 
megjelölt berencsfalusi ingatlanokra az 1910. évi 
julius hó 5. napján délelőtt 10 órakor Be- 
rencsfalu községben a kormosói ingatlanokra
1910. julius 5-én d. u. 2 órakor megtartandó nyil
vános árverésen a kikiáltási ár két-harmadán 
alul nem fog eladatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az i ugat - 
lanság kikiáltási illetve vételárának 10" 0-át kész
pénzben vagy óvadékképes értékpapírokban a ki
küldött kezeihez letenni.

Kir. járásbíróság mint tlkvi hatóság.
Selmecbányán 1910. évi áprlis 12-én.

Liha
kir. táblaibiró. I

I h j  g y o m o r fá jó s , b é lb e te g , é tv á g y t
Icsoványodáshoz h;ijlan«lós liaszn:

_ y ta la n
használja

számos óv ótii jónak bizonyult g y o m o rso t, 
Sch au m an n  gyógyszerésztől S to c k e r a u b a n .

* sz a b á ly o z n i ós épség-ben ta r ta n i  a k a r ja  
j \ t \ i  j() em é sz tésé t, használja a Sch au m an n - 
féle gyomOl’SÓt. tapasztalni fogja, hogy más szerek 

ellenében, mily jó l érzi magát.

f ív f t m O ít S Ó  cUivoli,i;‘ ........ »■ » fölöslegesVA. Y U I H U I  g y o m o rs a v a t es elő m o zd ítja  
az em é sz tést. Kgy doboz ára t korona f)U tillér.

G.yomorsó-pasztillák
ugyanazon hatást teszik, mint a gyomorsó. Ára tar- 
solyonkint 3 phiolával á IU gyomorso pasztillával 
kor. 1 nU. Postai szétküldés legkevesebb 2 doboz meg
rendelésnél utánvétel S ch au m an n  gyógy

szerész S to ck erau -b n n .

K a p h a tó  m in d en  g y ó g y s z e r tá rb a n .

M a g y a ro rsz á g i fő r a k tá r  :
Dr. E G G E R  L. é s  Dr. E G G E R  J.

g y ó g y s z e rtá r a  B u d ap esten .

1198/1910. tlkv. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A Selmecbányái kir. jbiróság mint tlkvi ható

ság közhírré teszi, hogy a Selmeci Népbanknak 
Nernecz Pál és neje Juhász Mária elleni végre
hajtási ügyében az Ipolysági kir. törvényszék lerii- 
letköréhez tartozó Selmecbányái kir. járásbíróság 
területén Berencsfalu községben fekvő a berencs
falusi 130 tjkvben 526, 541. 570, 613, 618, 621, 
1088. 1412, 1463. 1 6 4 2 ,8 3 2 ,1 8 4 8 ,1 8 9 9 ,2 0 2 2 , 
2120, 2227, 218, 216, 215, 215 a, hrsz. 113 a 
összeírás! számú ház, udvar, kert, szántó, rét, in
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Hossz gyomor nem bir meg sem
mit és állandó következménye: 
étvágytalanság, g y o m o r fá já s , 
ém elygés, em észtési zavarok, 

fejfájás, stb.

K A I S E R
borsmenta karamellái 

! !Orvosilag k ipróbálva!!
Egy frissítőén liató, emésztést 
elősegítő és gyomorerősitő szer. 
Csomagolva 20 és 40 fillér.

t fo i- v k o f A  Márkus M., euk-
l\3pD3lO : rás-.lájái.an, Mi-
kovényi Á. gyógytárában, Mar- 
gótsi örököseinél és Szentiványi 
L a jos  mézeskalácson üzletében.

Se 1 m e c b á n y á n .

Aki varrógépet, akar vásárolni, ne be- 
folyásoltassa magát olyan hirdetések 
által amelyeknek az i céljuk, hogy

SINGER
név alatt használt vagy régebb rend
szerű gépeket hozzanak forgalomba. 
Inkább azt vegye figyelembe, hogy 
varrógépeinket nem viszont elárusítók 
utján, hanem saját üzlethelyiségünkben 
közvetlenül adjuk el a közönségnek.

m elyek

ezen

c ím e r r e l

v a n n a k

e llá tva .

SINGER Co.
varrógép részvénytársaság

Selmecbánya, Kossuth Lajos-íér 4.
M T  Sembery-féle ház.

1íi72 ikvi 191U. szám.Hirdetm ény.
Bacsófalva község telekkönyve birtokszabá- í 

lyozás következtében az 1869. évi 2579. I. M. 
szabályrendelethez képest átalakittatik és ezzel 
egyidejűleg mindazon ingatlanokra nézve, ame
lyekre az 1886. XXIX.. az 1889. XXXVili. és az 
1891. XVI. t.-cikkek a tényleges birtokos tulaj
donjogának bejegyzését rendelik, az 1892. évi 
XXIX. t.-cikkben szabályozott eljárás a telekjegy- 
zökönwi bejegyzések helyesbítésével kapcsolato
san foganatositlatik.

K célból az átalakítási előmunkálat hitele- ! 
silóse és a helyszíni eljárás a nevezett község- I 
ben 1910. évi jú lius hó tl-én fog- kezdődni.

Az eljárás teljesítésével Liba Antal kir. Ítélő ! 
táblai bíró bízatott meg, mig melléje szakközegül j 
Marosán Endre, tkvi átalakító rendeltetett ki.

Ennélfogva felhivatnak:
1. az összes érdekeltek, hogy a hitelesítési 

tárgyaláson személyesen vagy meghatalmazott 
állal jelenjenek meg és az uj tervezet ellen ne- 
taláni észrevételeiket annál bizonyosabban adják 
elő, mert a régi telekkönyv végleges átalakítása 
után a téves átvezetésből eredhető kifogásokat 
jóhiszemű harmadik személyek irányában többé 
nem érvényesíthetik.

2. mindazok, akik a telekjegyzőkönyvekben elő- j 
forduló bejegyzésekre nézve okadalolt előterjesz- ! 
lést kívánnak lenni, hogy a telekkönyvi hatóság 
kiküldött bizottsága elölt a kitűzött határnapon 
kezdődő eljárás folyama alatt jelenjenek meg és i 
az előterjesztéseiket igazoló okiratokat mutas
sák fel.

3 mindazok, akik valamely ingatlanhoz tu- j 
lajdonjogót tartanak, de telekkönyvi bekebelezésre 
alkalmas okirataik nincsenek, hogy az átírásra az 
1886. XXIX. t.-c. 15— 18. és az 1889. XXXVIII. : 
t.-c. 5.. 6.. 7. és 9. §§-at értelmében szükséges ! 
adatokat megszerezni iparkodjanak és azokkal : 
igényeiket a kiküldött előtt igazolják, avagy oda- j 
hassanak, hogy az átruházó telekkönyvi lulajdo- j 
nos az átruházás létrejöttét a bizottság előtt szó
val ismerje el és a tulajdonjog bekebelezésére

engedélyt nyilvánítsa, mert különben jogaikat 
ezen utón nem érvényesíthetik és a bélyeg- é s  

illetékelengedési kedvezménytől is elesnek: és
4. azok, kiknek javára tényleg már meg

szűnt követelésre vonatkozó zálogjog vagy meg
szűnt egyéb jog van nyilvánkönyvileg bejegyezve, 
úgyszintén az ily bejegyzésekkel terhelt ingatla
nok tulajdonosai, hogy a bejegyzett jognak törlé
sét kérelmezzék, illetve, hogy törlési engedély 
nyilvánítása végett a bizottság előtt jelenjenek 
meg, mert ellenesetben a bélyegmentesség ked
vezményétől elesnek.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 
Selmecbányán, 1910. évi junius hó 5-ik napján

Líha Antal
kir. ítélőtáblái bíró.

1486. 1910. Ikv. íz.

Póthirdetmény.
A Selmecbányái kir. jbiróság mint tlkvi ha

tóság közhírré teszi, hogy Lupták János végre- 
hajtalónak Ladiver János elleni végrehajtási ügyé
ben a 401 1910. tkv. sz. a. kibocsátott árverés 
hirdetmény és feltételek többi részének fenntar
tása mellett a végrehajtási árverést a berencs- 
falvi 91. sz. tlkben 1599., 1600., 1601., 1602., 1603.,
1607., 1608/a., 1599/a., 1617., 1638., 1614., 1616. 
és 1611 b h m . a. felvett s B, 29. és 31. t. a. 
Ladiver János nevére irt ingatlanokra 1394. kor. 
kikiáltási árban az árverést elrendeli és hogy 
ezen, valamint a már hivatkozott 401/1930. tkv. 
sz. hirdetményben részletezett többi ingatlanoknak 
az 1910. évi julius 5-re kitűzött árverés alkal
mával nemcsak Lupták János 600 kor. s járulé
kának, hanem Leholzky Gusztáv korponai ügyvéd
nek 320 K tőke, ennek 1909. évi julius 16-től 
járó 6 ° ,0 kamata 43 K 90 f már megállapított, 
valamint jelenlegi 13 K és a még felmerülendő 
költségeknek kielégítése végett fognak eladatni.

Kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.
Selmecbányán, 1910. évi május 21-én.

Liha kir. táblai bíró

I íapp tarík -1  il jt irá É . Miijalulvk és I I j i é s í  l a p  1-1. j

| Mélyfúrások  ̂ Kútfúrásoki
Iroda : V., Báthory-utcza 
- • X W W W  T o fe fo n  1 1 4 -1 6 .

Q yém A u t f ú r á s .  V éső  
fú r á s , r j  a  q  o  a  o  

M é ly fú r á s o k  k iv ite le  
S z é n , é r c * ,  k ő s ó ,  k á li s ó  

f ú r á s o k .  S ó s v fz . fö ld  

i»t«U. ftttd tfá z , s í  ln «n v , 
á s v á n y v íz  é s  m in d e n *  

n e m ű  k t'H fttr& solc o

BUDAPEST Gyár > X.. Kőh>Aaynl-«J1 4*. 
l » -  71,

Méjj • te>pii«<yso6 torát 
I in  te gm esu eb bo «M  

JMAllást válküiMk. Q 
P-AcWfi ROO mAyferto 
hé**Ö M  1513 ro- mtéty- 

a LApp-fáto ms- 
tx vd o á o t* i M r l s i  
J o b b  b i r f l  t t y o r m l  
vétoáot  o  o  b  o  o

bumo'--or,köhö és, 
8zamárköitöjé8 , influenza
iseteiben az orvosok 

csak

1. A kik bosszú időn keresztül köhögés bán tal
min hun szenvednek.

2. Mindazok, kik üdült gó;eliurutban szenvednek.

8. Asztmában szenvedők ényeges könnyebbülést 
éreznek már rövid használat után.

4. Skrotulas, lutri . vduz/ud.mos, szem - és orrkatur- 
rusos gyermekeknek tontus szőre a birolio 
wKocne“.

A táplálkozást nagyban elősegíti.

Csakisercdeti csomago
lású Slrolin „R och e*-t 
kérjen, minden után
zatot. vagy pótkészit- 
ményt kérünk a legha
tározottabban V iH SM k - 

utasitani.

r . lioífmann- 
La Roche & Co.,

B a se l (Svájcz), 
O ren zach  (Németor

szág).
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B u d a p e s te n . N yári té li és 
g y ó g y h e ly , u m a g y a r Ir g a l-  
m asren d  tu la jd o n a . I.!'. i .;n

..................  11 -  k én e s  hév vizű g y ó g y fü rd ő :
modern berendezésű gőzfürdő, kényelmes iszap fü rd ők  
isz a p b o ro g a tá so k , Uszodák, külön hölgyek é> urak ré
szére. T ö rö k -, k o - és m á rv á n y fü rd o k  : h o lég  és szén 
sa v a s- és v illa m o s-v íz fü rd ő k . A fürdők kitűnő ered
ménnyel használtainak főleg csuzos b a n ta lm a k n á l és 
id e g b a jo k  ellen. Iv ó -k u ra  a légzőszervek hurulos eseíri 
ben s altesti pangásoknál. *200 kényelmes lakószoba. Szolid 
kezelés, jutányos árak. (íyógy- és zenedij nincs.

jMR~ Prospektust ingyen és bérmentve küld.
. Iz  if /< (Z f/ft tó s á f/.

I ti I 1 ti
tncomont-
befedósek

viiImii ászt''altlem oz- 
' /olidlilll' kivitolllOM. II

ollllli

M E Z E N L
Fiók : S Z O M B A T H E L Y

.Minden ./akhnváco kátp án ytorm ék  
gyártása. Mindon lajta te tő - és e lsz i
gete lő -lem ezek n ek  ké-/ iI< i• Keltsél- 
előirányzat és műszaki felvilágosítások 

ingyen és bérmenlve.
Szabadalmazott horgony lemez 

—  n e d v e s  fa la k  —  • 
ellen. A jelenkor legtökéletesebb 
egyedül célszerű és legolcsóbb 
elszigetelő eszköze. Védeszköz 
istáilógöz ellen Számtalan el
ismerőlevél. I ’iuspeklus incyen.

C . P o z s o n y .
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liuklátam 1111lirilinoznlIsáp:i mialt a következő árakon lesznek eladni:

Egy hálószoba-berendezés, iX i 100 \“!$ r
Egy ebédlő-szoba, n̂yitói 100 r..üebb
Egy gyermekkocsi 12 koronától följebb.

Egy gyermek ágy 18 k.>r..n:'.i.-.i mij-bb.
Axminster szőnyeg, hfiSS? h0'“u’ 50 koronától följebb.

( I ) 11 y  ( I k  , - /öveiből 7 koronáiéiI följebb.

Valódi angol bórgarnilnra 300 koronától följebb.
A kárpitos- ős asztalos-m unkák saját miihelyemben készülnek.

A nagyérdemű kfizünség becses pártfogását kéri, liszlelellel

!p,\ fljtfz*' F ig y e ljü n k  a cé g re , m ely  a tö r-
, . & ... A  I  - . .  !. n  . a m i  t • 1 a a a . a. I a.  aa a. a- .  a a'a  té iie ln ti em lékű  v a s lá n c o s  l iá r -  

li.in van e lh e lye zve .

R o se n a u e r Gyula
liulni'keiv kedű, kárpitos és asztalos 

Beszterezebánya, Kossuth Lajos-utca.

Fam egm unké£ócgépek
asztalosok, kocsigyártők, ácsok, fiircs:; 
telepek, faárugyárak stb. réssére. jxulou 
legesség: kom binált gépeket kis

üzemek részére készít 
Mórit’/, Zuekermaim’;. Wwe gépgyára.

Wien, XVIII.. Anastasius Grüngasse 20 22.

J Ak:ir> nősülni ? %
Hölgyektől (ezek közölt olyanok törvény- «  
leien gyermekekkel, testi hibával stb.) |

•  HK~ 5 500.000 k o ro n a  va g yo n n a l ®
• fel vagyunk hatalmazva, megfelelő férjei ke- £• 
§  resni. Csakis urak (ha vagyonnélküliek is), j§ 
J  akiknek komoly szándékuk van és gyors g
• házassághoz akadály nincsen Írjanak e címre■ 9 
S L. S c h le s in g e r , B e r lin  No. 18. Deutscliland). -

tartós fényesitésére, 
a börnemüeket 
puhítja és hosszú  
időre megóvja. 
Minden ütt kapható.

Jótékonyéulu intézel hajlandó minden megyében

és minden községben bizalmi férfiakat alkal
mazni. Csekély szorgalom melleit bő jövedelem 
bizlosiltatik. Kifogástalan jellemű urak •curri
culum vitao<-t tartalmazó ajánlatokat címezzék: 
Tem esvár, föpo& ta , 18-ik p o s ta f ió k  ülil.

szőke, csinos, fess alkatú árva  
le án y , 100.000 k o ro n a  k é sz 

p é n z h o zo m á n y  nya l, jelenleg 
egy öreg nénjénél lakik, 
férjhez óhajt menni, 

fisak oly urak jelentkezzenek (esetleg vagyon
talanok is) akiknél gyors nősülés akadályokba 
nem ütközik. s c h l e s i n g e r . behlin te.

í m h í l f  Ó  * Selm ecbányán: ilj. iMar.chalko (ívnia. I'.ngel Zsigmond. t.rnst /.sigmond. \\Cisz Ignác. H odrusbányán: VVeisz 
— — I  l u .  t .  V / • Jakab. Ipolyságon: Herc/cHer Ah. Holner l ’.tl. Ilombo Károly utóda Barack Ignác. Csóka József. Korponán: 

Trnovszky. Károly. Körm öcbányán: Kreml Manó. Gazdik János. Klein llermann, Hitler Lipód J.

A tisztességes, becsületes kereskedő éberen ügyel arra. 
Iiogy lia vevője utolérhetetlen, hatásánál fogva közismert

„Z A C H E R LIN T“ kér. ne akaszszon nyakába 
megtévesztő surrogatumot.

Sajnos azonban vannak másféle kereskedők is.

m r

mint feliilmulhallan

„ r o v a r i r t ó "
hathatósan segít 

Csakis palackokban kérje!

Ennélfogva mindenkit, aki valódi Zacherlint akar venni, 
nyomatékosan figyelmeztetünk, hogy utánzatoktól, melyek 
utóbbi időben megtévesztően hasonló üvegekben forgalomba 
kerülnek, az által óvakodjék", hogy pontosan ügyeljék a 
„ Z  A C K E R L I  N“  névre.

Nyomaton .loergi: Ago i öz\ é s  lia könyvnyomdájában Selmecbányán, 1010.


